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ZEHTA és VIDÉKÉ
HELYI ÉS VIDÉKI KÜZRDEKÜ HETI KÖZLÖNY.

Szerkesztő helyiség :
Kigyú ufceza, ‘2(Ili szám, hova a lap szellemi részét il­

lető közlemények küldendők

Köziratok nem adatnak vissza.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP

Zenta, 1890. febvuáv 7.

A virilisták.
Nehány hó óta, minden elégedetlen füg­

getlen párti“ és minden tevékenységre vá­
gyó „mérsékelt párti* ember, hegyen-völ­
gyön folyton a virilista városi képviselő­
ket ránlja elő és ezek vezetőit a működés 
terére buzdítja, néha helyes, máskor ke­
vésbé értelmes indokolással. Ids ez nemcsak 
szóval történik, hanem Írásban is, ameny- 
nyiben e becses lap, hova e sorokat írom, 
szellőztette ez eszmét, mely eszme ellen 
egy másik helyi hírlap nemkésett mérges 
megjegyzéseket fűzni, — ámbár ugyanezen 
njság egy másik, utóbbi számában már 
édesgette a virilista képviselőket, mondván: 
lépjenek a „függetlenségi kör“-be s működ­
jenek közös erővel.

A pártalakulási combinátiók alkalmá­
ból szerepeltettek, egymás után megnevezve 
Kozits és Mikosevits. — Biztosan mond- 

Ihatjuk, hogy M. urat sem pártja, mely 
még ma is számottevő, sem bárki más, jo­
gosulatlan pénzszerzéssel soha nem vádolta, 
csupán egyik helyi lap gyanúsította; de 
midőn a hirhedett zentai sajtóperben nem­
csak bizonyítékot, de még megközelítőleg 
igazolható kétséget sem mertek a vádas­
kodtak telhozni, annál kevésbé bizonyítani, 
(holott erre, mint tudjuk, M. ur a sajtóper 
alkalmával határozottan felhívta támadóit)

TARCZA.
liegek a drágakövekről.*

Irta : KARLOVSZKY M. IDA.

Egv régi hagyomány azt tartja: liogy mint 
Iminden hónapnak meg van a maga csillagjegye, 

megvan bizonyos ékkővé is. A csillagoknak 
,ran saját ji lentőségük; az ékkövek szintén eszmé­
iét es érzeményeket jelképeznek. A csillagok ere- 
lotet senk lsem ismeri, de az ékkövekről tel maradt 
■egek elég érdekesek arra, hogy elmeséljem és 
■gyszersmint megmondjam jelentős égőket. A ré­
giek ezt tartották, hogy ki szerencsés akar lenni 
:>gész életében, viselje magán mindig annak a 
űrnapnak ékkövét, a melyben sző letett.

így • 11 január hónap ékköve — a gránát. 
Inseget es álhatatosságot jelent. Februáró ;iz 
Uietiszt, a mely az őszinteséget jelképezi, 
'áívziusé ;i rubint, mely bátorságot és lélek- 

i lenletet fejez ki. Aprilő a, gyémánt. Ez a 
1 uv ártatlanságot képezi. Májusé a. smuragd,

■ boldog szerelmet biztosit. Júniusé ;t zatir, 
mely egészséges és bosszú életet biztosit. Ju- 
fisc it CiiriiooJ, i‘z 1 i*lki békét» jósol. Auyu.sz- 

n.S(* MZ ony, az rlmult» boldogságnak az ész- 
>ve. Októberé az opál, melynek jelentősége 
remény. Novemberé a, topár, és forró sze- 
Inu.'t jeleni, Deezeiiil>eré a türkiz, a mely 
kert, es szerencse!, jósol annak, a ki t. i.
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— azóta a jelzett újság is csak kaput a- 
latt mutatta a fügét s tényeket felhozni 
nem tudott mai napig sem. Egyedüli vesz- I 
sző paripájuk a „klinkev“ volt, melyhez M. ' 
urnák épen annyi köze volt, mint pl. —- I 
Kozics urnák.

Az akkori „ellenzék“ több alkalommal 
tolsz»'»Iiitatott: lépjen föl határozott vádak­
kal és bizonyítsa be, hogy a Gombos-Mi kose- ! 
vits vezetése alatt állott párt hol és micsoda 
visszaéléseket, p é n z-e 1 k e z ti­
les e k e t követett el í Mert valakire reá­
fogni, hogy hazudik, igen könnyű, és ezt 
a könnyenkivő, értelmetlen nép nyomban 
cl is hiszi, de azután ez állítást be is bi­
zonyítani, — ezt az ellenzék még ma sem 
váltotta be.

Legújabban, ugyancsak az a kérdéses 
helyi hírlap, M. ur visszatérő uralmával 
ijesztgeti Kozics párthiveit; holott min- j 
denki tudja, ha t. i. akarná, hogy M. ur a 
közügyektől végkép visszalépett és sem köz- , 
vetett, sem közvetlen befolyást a közü­
gyekre nem gyakorol, sőt a jövőben sem 
szándékozik gyakorolni. — Pedig ő előtte 
nyílt titok, hogy rövid idő alatt többséget 
alkotna a közgyűlésen. Es mégsem avat­
kozik, de — mint mi értesülünk — nem 
is avatkozhatik semmibe.

Meg is mondjuk e dolognak nézetünk 
szerinti okát.

A ki ismeri M. ur határozott jellemét 
és gondolkozását, az egy perezig sem ké-

A gránát eredete.
Messze, a tengeren túl volt, egy szép király­

leány. Körül volt ő véve mindennel, a mit a föld 
és tenger ád — de ő még ezzel sem elégedett 
meg és olyat kívánt, a mii még akkor nem adott 1 
meg a föld ; mert a világon csak fehér rózsák 
teremtek és ő piros rózsát akart sötét bajába 
tűzdelni, a mi nem volt található seholsem!

Nagyon megunta már azt a .-ok fehér rózsát, 
a melynek arczszinével úgy is ve'ekedtek. Keser­
vesen panaszkodott édesatyjának, az öreg király­
nak — és tőle követelt piros rózsát ébenfekete 
bajába.

A király megígérte kedvenezének a piros ró­
zsát felhivatta legügyesebb kertészét é.s szigorúan I 
ráparancsolt: hogy a föld alól is piros rózsát 
teremtsen szépséges leányának.

Az öreg kertész meghökkent,. 0 a rózsa szi­
liét megváltoztatni nem tudta. De tahin lia. az a 
hóbortos verscsináló, az a rímekben beszélő hold- 
kóros — az ismeri a titkos jeleket és tudni 
fogja az ördüugős mesterséget.

A mit, ennek előadta a kirilyi hölgy kíván­
ságát. az eget, földet, piros és vérpiros rózsát is 
igert, csakhogy a szépséges király leányt a közel­
ben megláthassa.

Úgy is előtte lebegett szüntelen alakja, a 
mint lefátyolozotbaii a kertben, hold világos este­
ken ott sétált kísérő hölgyeivel.

A király kisasszony, a mint, meghallotta, bogi 
atyja mily nehéz feladattal hízta meg kertészét,

telítődhetik, hogy ő, kimondott szava mel­
lett megmarad s a közügy szolgálatába 
nem tér és nem térhet vissza, melyet ön­
kényt, minden kényszerítő ok nélkül, tehát 
csakis egyéni elhatározásából hagyott el.

E sorok Írójának alkalma volt hallani 
M. urat a jan. 5. értekezleten, midőn maga 
Száríts ur. de az értekezlet! tagok egyhan­
gúlag kérték: vegye kezébe ismét a jóügy 
lobogóját. Azonban M. ur nyíltan s őszintén 
kijelentette, hogy: ő, kívánságuknak meg 
nem telelhet, sőt mint párttag sem log 
megjelenni a közgyűlésen mert becsületes 
szolgálatai illető helyen méltánylásra nem 
találtak és ő azon irány képviseletét, 
— melyről tettei tanúskodnak és melyek 
u g y f e n t, mint lent rossz indulata- 
1 a g félre magyar áztattak — le 
nem teheti s hiszi, hogy eljön az idő, 
midőn in i n d e n i r á n y b a n meggyőződnek 
róla, hogy az ellene követett eljárás 
indokolatlan, igaztalan s politikai szempont­
ból teljesen elhibázott volt.

A ki hallotta ezen szavakat s ezek 
mélyébe behatolni képes, kétségkívül tudni 
fogja, bogy M. ur fügetlen helyzeténél 
fogva kimondott szavához hü marad és őt 
nti in e gy é ni érdek e, hanem más 
s ze m pont akadályozza a közügyek 
intézésében. Szóval: arról, hogy M. 
urat a tettek mezején lássuk, mostanában 
szó sem lehet.

Más kérdés azonban az, hogy Kozics

Királyi díszben állt másnap tükre előtt a 
szép király leányt, ébenfekete bajába fehér rózsát 
illesztve, midőn bevezették hozzá a kertész fiát.

Ez jókedvvel, nevető arczczal szökellt fül a 
lépcsőkön. Világoskék öltönyének selyem szalagjai 
és csipkéi versenyt röpködtek aranyhajával a le­
vegőben. Csintalan arczában és mosolygó szemei­
ben türelmetlen várakozás volt kifejezve. Leha­
jolt, de hamisan pillantott fel a királyi hölgyhöz, 
a mint ez a tükörből feléje forditá szemkápráz­
tató szépségét.

A királyleány ragyogó szemeiből az első su­
gár a kertészfiu csintalan szivében tüzet gyújtott, ! 
Mint szárnyaszegut pille, úgy állt ott a jövő 
perezben, hogy belássa vakmerő játékának bün­
tetését.

Mert ő csak játékot űzött a királyleány kí­
vánságával ; eljött, hogy közelben láthassa elbű­
völő szépségét, és ékes rigmusokban akarta kife­
jezni előtte: miként piros rózsát nem tud nevelni 
számára. Es azt hitte, hogy költészetével le fogja 
fegyverezni a fejedelmi hölgy kívánságát.

De épen az, lmgy a fiatal kertészben 
lélek lakott — okozta szerencsétlenségét, 
költői kedélyre még jobban kelle hatni e 
szépségnek, a ki leereszkedő szavaiban 
rózsa utáni vágyát fejezte ki előtte.

Az előre készített madrigál e lágy zen éj ü 
hang hallatára a fiatal kertész, keblében maradt,.

költői 
Mert v 
hajoló 
piros

mondtak kivánsározs meg ig.
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tir miként áll psirtjíi előtt! Azt hisziik, hogy 
0^ry komoly s éles gowlollíoziisu ombornok 
ezt nem nehéz tudni, midőn uton-uttélen sa­
ját hívei kissebbitik, gyalfizzák, mert

a) a vasút ügyben;
b) a vasútnak a in unttól való elhe­

lyezése esetében;
c) a regale ügyben;
d) a napi dijat busás felkaparintása 

tárgyában, — s ezeken kivid sok más 
ügyben nem követte azon utat 
melyen haladni, p á r t v o z é r i á 1 1 á s á n á 1 
f o g v a in u 1 h a 11 a n ii 1 köteles lett 
volna. Ha K. ur tiszta kézzel, tiszta utón 
jár, Szabó László képv. ur bizonyára nem 
foglal ellene állást, kinek oly sokat kö­
szönhet. De mert K. ur a közügyet birka 
t ü r e 1 m ü f ej ős t e h én n e k tek i n- 
tette, több alkalommal jött Sz. Kö­
zié scsal összeütközésbe, mit nyíltan, úgy a 
v. közgyűlésben, valamint az egyházi gyű­
lésen, ki is fejezett és Ív. urat egyik má­
sik kérdésben meg is buktatta.

Hisz ha igaz az, a mit a regále ügy­
ben a városban szerte beszélnek, akkor 
bizonyos, hogy ez ügyben — több em­
bernek jutott a 3 éves szüretből . . . 
(Mondják valóságos „b a n k ó-h u 1 1 á s“-t 
idézett elő a regále . . .)

Összegezve a dolgokat : „A független 
párt“ előkelő kapatosai, sőt az értelmes I 
és tekintélyesebb paraszt emberek ma Ko- 1 
zicso.t szivük mélyéből megszűntek tisztelni, 
sőt igen sokan közülök nyíltan ellene is , 
dolgoznak, -• vagyis, a hibának a „vezér“- I 
ben kell lenni!

.Ebből kifolyólag pedig: nincs joga 
kívánni senkinek, hogy a virilisták K. ur 
vezérlete alá menjenek avagy a közügyek 
tárgyalásában résztvegyenek.

Nyíltan kimondom: a virilisták becsü­
letes^ irányhoz vannak szokva; és ha a 
„független párti“ városi k é p v i s e- 
1 ők let Szabó László, vagy Matko- 
vits József fogja vezetni, — ezek 
bizonyára mindenkor számíthatnak ? viri­
lista képviselők szavazatára ! De egy oly 
banda, melyről széliében hosszában nyíl­
tan beszélik a visszaélések egész soroza­

tát, — ezek ne számítsanak se a virilis­
tákra se más tisztességes emberekre!

EGY VIRILISTA.
*

E sorokat Zenta legtekintélyesebb s 
közbecsülésnek örvendő polgárai egyikétől 
vettük és bár az igen tisztelt czikkiró 
minden pontjával nem értünk egyet, azt 
mégis egész terjedelmében közöltük, tanti­
jeiéül annak, miképen gondolkoznak a fenti 
tárgyról városunk előkelőbb fértiai.

Nem érhetünk, sőt azt hiszszük velünk 
együtt igen sokan nem érhetnek a tiszt, 
felszólalóval egyet abban, midőn azt mon­
dd. hogy a virilisták csak akkor menjenek 
lel ti közgyűlési terembe, csak akkor lep­
jenek aetióba, Int a „független parti v. | 
képviselők“ vezetését ív. helyett Szabó L. 
vagy Matkovits J. urak fogják átvenni.

Szerintünk, így gondolkozni hiba, cse­
lekedni meg épen bűn lenne — Zenta jő- 
vője érdekében.

Nincs a virilistáknak szükségük sem 
elő leges pártalakulásra, sem előre kijelölt 
pártvezérre. Menjenek ők fel a közgyűlé­
sekbe, és ott, Int oly ügy adja elő magát, 
mely szavazatukra érdemes, támogassák 
azt legjobb meggyőződésük szerint. Ily elő­
nyös, tisztit oldalról ismertetve meg ma­
gukat, rövid idő alatt köztiszteletet vívnak 
ki a jobbak részéről, minek természetes 
kifolyása az lesz, hogy melléjük fog cso­
portosulni a „független párt“- mik igazi 
f ü g g étien, lisztes, nagy eleme. Ott, a 
k üz g y ülesi tere m ben kell 
lassan-lass an az u j p a r t o t 
m e g a laki t a ni, és nem a — co li­
fe r e ti t i á k o n !

I la azután idővel meglesz a tisztességes 
gondolkozása vkép v iselők partja, akad e 
pártnak akkoron méltó vezére is! . . .

A SZERKESZTŐ.

A
„Zentai kereskedő ifjak társulata“- 
nak jótékonyczélu hangversenye.

(1890. február 1.)

Multi száinimkluiii csak is futólag emlokez- 
I hettiták meg n jelzett hangversenyről, ígérvén 

akkoron, hogy annak lefolyásáról majd bővebben 
is fogunk szólam. Adott szavunkat bevált,andók, 
ime, álljon itt a szép estélyről a rövidke, hézagos 

I leírás, bizonyságául annak, mikép nemes törek- 
; véssél, no meg — egyesek részéről — sok, sok 

fáradtsággal, Zentán, a provineziális városok e

kisebbik helyén is lehet a zene és egyél, neme­
sebb művészet iránt fogékony érzelmeket édesebb 
rezgésbe hozni.

A hangverseny programmja, melynek min­
den száma pontosan betartatott, a következő volt.

1. szám. Ének sóld-négyes „Mignon“-hói, 
Szigethy 1st., Forray Fér., Véber Károly és 15a- 
kay Alajos által előadva. Hogy e sóló-négy es 
nem sikerült teljesen, annak oka részben az idő 
rövidsége (a kevés próba!) volt, részben pedig 
az egyes hang-nemek össze nem illő voltában leli 
magyarázatát. Az ilyen sóló-ipiartet ének csak 
akkor hatásos, Int egyenlő iinomságu 4 hang ol­
vad össze és Int az éueklendo darab kitünően 
van betanulva.

2. szám. Barkóczy Izsó zongora-kísérete 
mellett Toll inger Róbert gordonka játéka volt, 
Popper 1). „Gavotta“-ja, Toll ingerről, az alföld 
gordonka-művészéről nem mondunk újat, midőn 
azt állítjuk, hogy a darabot, a nála megszokott 
szabatossággal adta idő. A kitűnő zongora-kíséret 
mellett teljesen érvényre jutott a mű technical 
hravourjai és egyéb szépségé.

3. szám. E számot Merényi Mariska sza­
valata képezte és pedig : tompának „Az ibolya 
álmai “ ez. virág-regéjével. Őszintén megvalljuk, 
kíváncsian, sőt egy kissé szorongva néztünk a 
kisasszony szavalata elé, mert mint tudjuk, a 
bájos, ifjú hölgynek oz volt az első, nyilvános 
szereplése. Azonban, kellemesebb meglepetés aligha 
érhetett volna bennünket annál, mint miben a 
gyermetegszép leánykát megszólalni hallottuk. 
Annyi természetes báj es melegség sugárzott ki 
minden szavából, hogy szinte sajnáltuk, midőn a 
költeménynek vége lön. Közkívánatra, a meg- 
megújuló tapsviharra szavalt ugyan meg egyet a 
kedves urhölgy („ A gyónás“, Szabó S.) de már 
ezen nagyon is ki érzett a fáradtság j de.

4. szám. , Bet,bőven“ 5. sonátája volt, 
Brichta Irén k. a.-tól zongorán eljátszva, Szigethy 
István hegedű játéka kíséretében. I ekiutve azt, 
hogy a mű egyike a legnehezebb hangverseny-da­
raboknak, sőt, figyelembe véve a mellett az ifjú 
höl cy éveinek mindössze vissza 1 f) tavaszát, csak 
hőköl mink lehet azon a higgadtságon, melylyel 
a kedves kisasszony művészi feladatának oly szé­
pen megfelelt. Az érdem másik fele Szigethy 
urat illeti, ki hegedű-játékával az estén újólag 
bebizonyította, hogy ' a nyirertyü kezelésében 
aligha nem nagyobb mester, mint — az orgo- 
nálásban.

Az 5. számot, Chopin-nak egy dallamos 
keringője tette ki, melyet Toll inger 1L, Brichta 
I. k. a. zongora kísérete mellett játszott el. Lz a 
concert szám volt az, mely az összhangnak leg­
kevésbé felelt meg. De ez nem is csoda ! egyet­
len próba nélkül allaui ki a placczra, ez meg 
kiválóbb erőt is zavarba hozhatna.

(5 szám. „Magyar népdalok“ czigáuy zene 
kíséret mellett énekelte ltáczné Ciliiké Mária unió. 
— Az volt aztán az igazi, a tiszta szívből jövő 
lelkesedéstől áthatott, falrengető tapsvihar, mely 
a kedves úrnő csalogányszerü dalai után a te­
remben felhangzott .... Hiszen, szép volt az 
Chopin-féle keringő, meg az a Bethovensonata, 
sőt a Rossini „Semiramis“-a és, — de a milyen 
a csaplár-leány nótája volt, no már arra magya­
rosan csak mondunk, hogy annak párja nem lé­
tezett az estén ! . . . . Hogy a magyar-nópdalok-

fog, lfa saját szivvérével kell is a rózsát pirosra 
festeni.

Megengedem — szólt a királyi hölgy 
megértve e szép szemek csodálatot kifejező néma 
beszédét — hogy ha első piros rózsád ki virít, 
azt magad hozhasd el számomra és jutalmul az 
egész hosszú nyáron kezedből fogom elfogadni a 
hajamba tűzendő virágokat.

A kertész térdet hajtott a királyi hölgy előtt 
— — — és eltűnt, jókedvvel sietett a kertbe 
onnét a sűrű berkek legárnyasabb helyére, hogy 
visszavarázsolja képzetébe azt az alakot, a mely 
immár egész szivét és lelkét fogva tartá.

Itt ábrándozott órákon át, nem gondolva 
egyébre, mint hogy viszontláthassa szivének bál­
ványát; de ezt a boldogságot csak úgy remélhette, 
ha a piros rózsát létrehozni képes lesz.

Sötét éjjel, midőn mindenki nyugodni ment. 
midőn a királyi kertben még a virágok is össze­
húzták 1 elylieiket, és szunnyadni hajták le fejecs­
kéiket, a fiatal kertész, elhagyta nyugtalan 
fekhelyét, és a legszebb rózsiibokorlmz. menve, 
erőszakkal nyitotta ki a virág bezárt kebelét; es 
felvágta balkezén az eret, hogy piros véréből 
csepegtessen a nyíló rózsa belsejébe.

Másnap korán reggel kinyílt, az első piros 
rózsa a királyi kertben — és a buldog kertes/ 
sietett, azt, elvinni úrnőjének.

Nyájas mosolyt kapott jutalmul a királyi 
hölgytől és azt a kegyet: hogy előtte tűzte ha­
jába a piros rózsát és ő gyönyörködhetett, benne, 
hogy a szivvérével lestett virág milyen szépen 
ékesíti a királyi hajadont.

Most, már birtokában volt a piros rozsa tit­
kának és minden éjjel áldozatul hozta saját vérét
a királyi hölgy óhajának.

De a királyleány, ki minden rózsa átadásánál
több és több kedvet lelt a fiatal kertész néma, | 
de leplezetlen hódolatában, — egyszer csak azt ; 
kezdte látni, hogy ez naponkint halványabb lesz ; i 
hogy az élet,teljes alakból láthatólag költözik el 
az élet. Pár hét alatt már inogtak lábai, midőn 
térdet hajtott előtte, sápadt ajkain csak halvány 
mosoly játszadozott és arczából az életszikra be­
szélő szemeibe költözött.

A király leány elszomorodott az ifjú látásán, 
mert azt hitte, hogy a legyőzhetetlen szerelem 
okozója e nagy változásnak : de épen azért, mert 
ezt viszonoznia nem volt szabad, legalább azzal 
akarta jutalmazni, hogy mindig több piros rózsát, 
viselt, hajékében.

Az öreg kertész is aggódni kezdett, fia álla­
potán. Mivel a piros rózsák történetet, nem is­
merte, de észrevette, hogy fia éjjelen kint elhagyja 
titkon a kertészlakot, — azt, gondolta felőle, 
hogy a kerti szellemekkel kötött szerződést a pi­
ros rózsákért, es hogy ezek vonják el tőle cserébe 
az életerőt.

Megleste tehát és látta, mint, nyitja fel a fin 
életerét, hogy a lialovány rózsákat, piros vérével 

j fest,lies -e meg.
Ivagvogo nyári reggel volt, A királyi várban 

is ragyogott, minden a fénytől, a melylyel a szép 
I király leány eljegyzéséhez készültek.

Piros rózsát is sokat, kívánt a szép leány, 
mert, ezekkel akarta magát felékesiteni monyasz- 
szuliyi ruhájában.

Illatos virágok között nyugodott lágy köre­
ve téti a királyi hölgy a nyitott verandán. Csip­
kés pongyolája átlátszó fel legei elárulták a rózsa­
színű szép test gömbölyű idomait.

Álmodozott és várt a halvány kertészre, a ki 
a piros rózsákat hozza el neki ékül.

Az ajtó feltárult — és az ifjú lázasan, égő 
szemekkel tekintett a nyugvó hölgyre. Aztán 
piros rózsáit, halvány mosolylyal nyújt,á feléje.

A bársony kéz biztató intésére közelebb lé­
pett, reszketve, bizonytalanul, mígnem, szokása­
ként, térdre ereszkedett és fejét hódolatra hajtá 
le a hölgy előtt.

A szép költői fej mindig lejebi), lejebb hajolt, 
mig végre a királyi hölgy ruhájának szegélyét 
érte el. Az arany fürtök szét,omlottak a könnyű 
szöveten, ragyogó fényükkel megszegyonitve a 
rajta levő aranyhinézéseket. A szép, beszelő sze­
mek lezárultak. Tűzök egy végső szerelmes pil­
lantásban még egyszer (öllobbant, hogy aztán 

, örökre kialudjék, A mosoly megmeredt a sápadt, 
ajkakon, a merev kézből kihullottak a piros ró­
zsák erőtlenül............Meghalt, mert szeretett!

A királyleány szánó könnyei hullottak a lia-
I lőtt ifjú kertészre............Aztán eltemette te ót,
I (,gy rózsabokorba, most megtudta az öreg ker­

tésztől a piros rózsa történetét.
Es midőn tavaszkor a királyi kertet i öl ásták, 

akkor találták meg a földben az első gránát,ké­
véi. a melyek a szép kertész elhullott, vércseppje- 
iből vették eredetüket, es azért,: hűseget es állni- 
tfttossiigot jelképezik.
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géniusza áldja inog Báczné úrnőt még sok-sok 
évig azzal a bűvös-bájos hanggal, a ni ivói ben­
nünket febr. 1. felvidított és lelkesedésre raga­
dott! Mikor is hallhatjuk újra azt a gyönyörű 
elhaló [liánét: . . Csitt! — csitt! — csitt!“ ..

7. szám. Rossini „iSeniirainiss--a voll., két 
zongorán, 8 kézre előadva a következőktől: S/.ik- 
lásy Polixéna, Kozits Mariska, Nikolits Mariska 
urhölgyek és liarkóezy 1. ur által. — A hang­
verseny zene-számait tekintve, e darabnak kell 
hogy elsőséget adjunk minden más ily neműek 
fölött. Oly művészi szabatossággal, oly precise 
egy zene-szám sem volt előadva, mint a „tiemi- 
raniis.“ Ámde ez igen természetes is, mert a hol 
oly kitűnő zongora-játszó működik közre, minő , 
Sziklásy P. nrhülgy, ott a kivitel sem lehet más- 
forma, csak is — kitűnő. A megérdemelt elis­
merés hangján kell e helyütt szólalniuk a két 
ifjú s bájos játszótársáéról, u. m. Kozits Mariska 
és Nikolits Máró kisasszonyokról, kik egykori 
zongora-tanitójok, Sziklás; urhölgy mellett linóin 
játékukkal teljes érvényre emelték a mű class!- 
ens szépségeit.

8. szám alatt következett Czehe Győző 
szavalmánya. A férfias szavalat két irányú köl­
teménynyel volt képviselve, t. i.: egy komoly s 
egy víggal. Amaz „Rabszolga voltam“ Nyilastól, 
emez pedig „Számadás“ Sárosi Gyulától. A nagy 
közönség már sokkul jobban ismeri Czehe urat, 
mint szavaiét, hogy sem nekem, az ő művészetére 
lioszab dicséretet kellene mondanom. Elégnek 
vélem csupán azt megjegyezni, hogy a halgatóság 
nem nyugodott addig, inig a szavaló-mü vészt 
újra ki nem tapsolta. Es ez sokat, mindent 
megmagyaráz,

ÍJ. szám. Ismét Tol linger játszott liarkóezy 
zongora kíséretében. Maga a játék kifogás alá 
nem jöhetett, mert az művészi fokon állott. Csu­
pán az előadott darab kiválasztására van egy 
szerény megjegyzésünk. Az egyiknek ugyanis ez 
volt a czime „A la hongriose!“ No. gondoltuk 
örülve, mégis csak hallunk mi egy kis jóizii ma- 
gyar-zainatu zenét is! De bizony csalódtunk, 
mert az „A la hongriose“ minden inkább volt, 
csak magyaros nem ! Pedig bizony egy számot a 
magyar-zenének is lehetett volna szentelni ! . . . .

Az utolsó, 10. szám. Herold „Zampá“-jó­
nak jutott, melyet a fáradhatatlan Barkóczy zon­
gora kísérete mellett Fórra y Peren ez adott elő 
hegedüli. Egy kicsit bizony pogány leik iiség volt 
a mi kedves, fiatal Ferns barátunkat egészen a 
concert végére szorítani! Mennyi drukkot kellett 
3 órán keresztül kiállani az ifjú hegedűsnek! 
Öreg művészt kell a hangverseny végére juttatni, 
abból már kihalt a „félsz.“ Félie azonban a tré­
fával s mondjuk meg komolyan, hogy a dallomos 
áriákat oly tiszta fogásokkal játszotta le Forray 
úr, mely teljes becsületére válik annak a jó-liir- 

névnek, melylyel tisztelt barátunk a városban, 
mint ügyes hegedü-tanitó már rég ideje örvend.

Egyszóval : a hangverseny szellemi sikere, 
a közreműködők becses tehetségei folytán, fénye­
sen lön beigazolva; melyet az érdem szerény ju­
talmául, az igazságnak megfelelőleg, de meg ked­
ves városunk tekintélyének emelése czéljából is, 
itt, őszinte örömmel hoztunk nyilvánosságra.

Köszönet a nemesszivii közreműkö­
dőknek, ugyszinte a derék rendeő- bi­
zottságnak, a miért a közönséget oly sok, s 

ly kellemes műélvezetben részesítették !
Vajha ily gyönyörű, nemesen szórakoztató 

estélyt a „Z. Kereskedő Ifjak Társulata“ más al­
kalommal is rendezne ! H. J.

II o-zt.ály
III úsztál

önsegélyző 
: r 1 eg e a 

Xagyon :

Helyi és vidéki hírek.
— Sajtóhiba. Lapunk múlt számába egy 

pár lényeges sajtóhiba csúszott be. Nevezetesen : 
Vecsolog“ — „Nekrolog“-nak olvasandó, to­
vábbá, „Mulatságos sajtóhiba“ ez, hírünk vége 
kijavítva igy értendő: „. . . üti meg a mar­
hát!“ Nevetséges lenne, ha a dolog oly boszantó 
nem volna, hogy a sajtóhiba épen a sajtóhibáról 
szóló eset felhozatalánál hősi ulta meg maga-ma­
gát. Hiába a lapszerkesztőnek örökös réme marad 
— a sajtóhiba!

— Gymnasium Ó-Becsén. Folyó hó 5-én 
délelőtt egy ó-becsoi küldöttség kereste föl gymna- 
siimmnk igazgatóját Szűcs Lajos urat s tanácsot 
kért tőle egy gymnasium felállítását illető teen­
dőkre nézve. Az igazgató minden szükséget felvi­
lágosítást készséggel megadott, délután mintegy 
8 becsei ur látogatta meg a gymnasiumot, melynek 
beható vizsgálata a legjobb benyomást, kellett 
bennük minek ismételt dicséretekben adlak kife­
jezést. Mint láttuk, igen nagy a bdkesültseg a 
becseinkben egy gymnasum felállítása iránt,

mely czélra a regálé-váltság jövedelmet 
szándékoznak fordítani. Még meg-erjük, hogy 
lefőzik Zentát s előbb lesz fogy mnasinmuk 
mint nekünk. — Tanügyi dologban nagyobb 
szégyen aligha érné városunkat énnél.

A „Gazdakör“ határozata. Rudits Farkas 
és Újházi Mihály, mivel személyes ügyeiket, L'ót.h 
Lajos úrral mit az egylet elnökével rendbe nem 
tisztázták ki a becsület s tiszteségnek megfele­
lőleg egy év re a kör tagjai közül kizárattak. Hu 
e két henezvgő embernek több volt a neveletlen

dőlvf az öiibeismi résnél, jól t<■ l.t,■ u „Gazdakör- lm 
elnökét tisztelve, a két rakone/.átl 01 atyafinak
kitette a szűrét.

— Vasúti ember-ismeret. Egy sokat, utazott 
férfi a következőképen elemezi a különféle vasul i 
osztályokban utazó közönségét; Az I. osztály
utasai gorombák a konduktorhoz, a
utasai gorombák egymás között, és a 
utasaihoz goronbt — a konduktor.

— Zármérleg. Az ókanizsai
szövetkezet“ VI. üzletévnek z á r in < 
következő szép eredményt tünteti föl 
1) Kötvényekben 1 01,912. : 2) előlegekben öü 1 2.
Irt,, 3) készpénz 1889. decz. 31. 1755 f. 13 kr. 
összesen 239,279 Irt 40 kr, teher : 1) Törzsbetétek 
I. csoport számlája 60,819 írt SS kr. 2) Törzsbot.
II c<op. számlája 39,752 90 kr. 3) Magánhutétek 
tőke kamattal j28,829 irt (>9 W 4j \ ] | csop I. 
évi haszna 819 frt, összesen 230,221 frt l- kr.
Az évi egyenleg, mint haszon: 9058 frt 3 kr. A 
pénz—szövetkezet élén, mint igazgató, a minden 
szép és jó-ügyért hnzgolkodó Tóth József ur áll.

— Nem bunda — a bunda! Csak szomszéd­
ban zimonyi pályán vagyunk. Csantavérröl Sza­
badkára utazandó volt Önsúly ka János uram ö 
kígyóimé. Elgondolván, hogy fuvaros létére 
eleget uraski ülik (?) más ember lia az ö kocsiján, 
luszen egyszer már ó is ur más kocsiján. Azért 
a csekély árkülönbségért megpróbálja, hogy esik 
az. utazás abban a sifonérfestésii úri kocsiban, 
a Ind állítólag vesszőkosár helyett kanapén ülnek. 
Megvált egy szomszédos forgalmú zóna jegyet es 
nyakába vetvén a subáját, beeihelődik egy másod­
osztályú kocsi szüle folyosójára. Eddig csak jól 
ment minden, de a mint betekint a szakaszokba, 
nem tetszik neki a társaság, nem akar vagy nem 
mer belépni es veszteg marad a folyóson. Addig 
is rápütfent tehát, de a mint a gőzfűtésű kocsi 
melegedni kezd, csak úgy kéredzkedik le Susolyka 
János uramról a suba. Levetni a folyosó padlójára 
nem akarja, még kosztul bukik valaki rajta. Nagy 
örömére észrevett a folyosó végén egy olyan 
fogasfélét. Eszébe jut, hogy odahaza is ilyen Móré 
akaszalt az urak a Dani bácsinál a gyérokkot. 
Fogja magát tehát és önelégült arccal helyezi el 
a vésztjelz ó f é k r e a terhessé vált subát. 
De ime, mi történik! Erős súrlódás, egv heves 
zökkenés és a vonat hirtelen megáll. Az utasok 
rémülve ugranak ki a kocsikból, a kalauz pedig 
fürkészve vágtat azokon keresztül, inig végre 
bámulva áll meg a ribilliót okozó suba 
előtt. Ki írhatja le Susolyka János uram 
rémületét, midőn hivatalosan tudomására adják, 
hogy a vonat megállását az ő szerencs-dlen su­
bája okozta és hogy ennél fogva a subának gaz­
dája 10 frt pénzbírság, esetleg 2—3 li 4. fogság­
ban fog elmarasztaltatok Még alig volt ideje 
szegénynek ijedségéből fölocsudni, a midőn a vonat 
pár pereznyi fen akad ás után a szomszéd állomásra 
berobogott. Itt aztán körülfogták ő ki gyei ni ét 
ketten udvariasan lesegitették a sifonérfestesü 
kocsiból, a hol, mint tapasztalhatta, nem mindig 
ül az ember vesszőkosár helyei kanap hi es átadták 
az állomás főnökének „további hivatalos eljárás 
végett“ .... Susolyka János uram — igy Írja 
csautavéri levelezőnk — dacz.íra annak, hogy 
három heti egyediiliségben Hirte rajta a fejét — 
még ma sem tudja megérteni, hogy ugyan bizony 
miért rökönyödött meg ennyire a gőzös az ő 
subájától. (Bácska.)

— Hálátlanság. F. hó 2-án délután Dimovies 
Antal kóbor ezigány Rákó Őz/.se feleségével azon 
kéréssel tért be Kálmán János, adorpíni lakoshoz, 
hogy engednék meg nekik azon éjjel, az ott. való 
hálást. A jó szivű Kálmán Jánosné — semmi 
rosszat sem sejtve — rögtön bele egyezett es 
sajáthálószobájukban adott nekik helyet. — Lefek­
vés után a háziak csakhamar el is aludtak, mint. 
a vendégek felhasználva elillantak, magukkal 
vivén 2 zsákot. 1 sonkát, Kálmán Imre zsebéből 
4 frt 10 krt. 1 téli fej re való kendőt as 2 drb. 
malaczot, — Reggel azonban 11. "csendőrök által 
feltalálván, a tárgyakat a károsultat eak viszaadták 
Dimovicsot pedig felesig,'vei egyetemben du­
tyiba helyezték,

Dér János uram utazása Becsbe. Hát. ez a 
imgv 'lolog [italig úgy tsotl. inog, hogy .‘luia ni. 1li-.zt1m.irs 
Iliüln elgondolta egyszer magát I> r .1 áims zentai töl- 
diiilc, hogy ő bizony meglátogatja .1. Keresi fiat Becsben, 
a Ili ott, mint katona fogyasztja a esász. vs kir. Vrohin­
tő t, Úgyis tett. Mikor a sonkák szép pirosra megtud',- 
lőiltek, a legnagyobbikát megfö.-.ette az anyjukkal a gye­
rek számára, belőtte a tarisznyába s azzal lel/ón,izott 
Becsbe. De bizony hogy nem evett a bácskai sonkából a 
Keresi gyerek egy liarapafcot, sem. mert mmi a lőtt neki 
abból az elles apja. Nem ám, mert az isten tel m .. ni- 
met-koszt“ olyan rossz voll Dér uram magyar gyiinmV 
11 ak, hogy ha egy csipetnyit evett is a „becsi gulyám­
ból, rögtönibe ki kívánkozott, 11 
adott ő kelme a magyar asszony főz 
a nagy disznóié,hat mind ö lógva, -/.ti 
nap alatt, mig a fiánál időzött, lg, aztá.i valahogyan 
csak ki bírta szuszszal a becsi életet Der János urani- 
bátvám. No de gondolta magába a jó magyar 
ember ha már olyan szörnyűséges nagy utat tett. 
[iát meg is nézi ám minden valamirevalót lí-r-sen. Ott, 
volt a Keresi, ismeri ez már annak a „bolond nagy vá­
rosnak" minden zege-zugát. Dér uram legelőször 1- a 
„Király ur háza“ után tudakozódott. Szerettem volna 
beszélni a jó királylyal, oszt elmondani, neki. hogy I isza 
Kálmán rettentő nagy adót vet. ki a szegény népre. 
Meg azután, hogy a finiínczok el 1 -e.vuvetőitek tóle u.Jiis- 
fist“-öt most már pálinkát se főzhet. Szeren,‘.-etleusegere 
a király messze, járt vadászni. „Nem volt otthon•• No <l■'. 
ha a „felséggel nem beszélt is, de a helyett látta a király

lovait. Bizony nem adott, volna Der bátyánk egyikért

-cm :iu forintot, olyan soványak voltak a szegény pá­
rák. Nem i- lehet az máskép, csak úgy, hogy az abrakot 
ellopják a lovaktól a kocsisok. Megütközéssel vette észre 
a der,;k bácskai a azon körülményt, is, hogy a lovak
alatt alom szalui -em vilit. Töprenkedet.t a jó ember 
hogy hát most 1, . mivel trágyázza meg a király ur
|V,| l.j -i Egyáltalán '-ossz gazdának minősítette Dér 
iiru a a magyarok ki nil , át, aki nem gondol a gazdasá­
ga aI. mert urain fia! a lakéi áuak há,túlsó falát még 
csak : sem iné--eltette, mind ki látszottak a téglák . . . 
lég\ -ei- a mint a j.i i’kétiá,sli ,1 - -li -*sen lia-.a vergődött Der 
hátiunk a „kővárt-I, ára" rend - szokás szerint neki Látott 
a ,11 ni,nak. l'su'-: l'alato-.ik, csak falatozik, hát ördög adta: 
azon veszi esz.re magát, hogy kezelem nincs egvélib, mint 
a sonka csontja. Dr már itt, a tán nem volt mit 
tennie, mint, összekászolódni évs indulni hazafelé. 1 laza 
is érkezett Dér János egy hétre elmenetele után, ahol 
nem g.őzi elbesz.'lni, a kiváncsi hallgatóknak - bécsi 
utazó át.

Modern terv. 11frevur Miklós ur, kinek több rend­
beli tiszte Séges működési hez /fontán már oly sok szép 
elismerésroiiiéltó cselekedet fűződik, most legújabban, egy 
modern s rég sziikséget-érzö tettel akarja nevét előttünk 
örökre feledlietlenné tenni. Ugyanis: Gfrerer ur Zenta város 
belterületén vilamos esetleg légszesz világítást óhajt létesíteni, 
léz okból kéretnek, mindazon tiszelt helybeli polgárok, kik 
lakházaikba üzlet- s bolthelyiségeikbe modern világítást 
bevezettetni szándékoznak, akár (Ifrerer úrhoz, akár 
megbízottjához (vasúti föválalati iroda) fordulni szivos- 
kodjenek, hogy a megejteiulő öszeirásból a t. közönség 
leendő részvételét inérlegeziii s abból a mii előállítására 
következtetni idejekorán lehessen. Zenta város n. e 
közönsége előtt e név : élt vérér Miklós, sokkal jobb 
hangzású, hogy som őt e modern mii létesítésé alkalmából 
ajánlanunk kellene, csak egy a kívánságunk: Vajba minél 
többen lennénk, kik (ifrerer urat ez ügyben fölkeressük. 
Úgy legyen !

Felhívás a magyar polgárok, különösen 
a' ifjúsághoz ! A"budapesti m. k. egyetemi olvasó­
kör elnöksége, illetve az egyetemi ifjúság rendező 
bizottsága szerkesztős égi! u kitűz közlés végett egy
lelkes felhívást küldött lie, felszólítva ebben a 
polgárságot, kiváltképen pedig a magyar ifjú­
ságot, hogy a f. ó. npril hó v. Turinba, Kossuth 
hajós — II legnagyobb magyarhoz rendezendő 
utazásban minél számosabban, csatlakozzanak, 
Jelentkezni lehet febr. hó végéig: Randi István, 
egyetemi olvasóköri elnök, mint az ut főrendező­
jével. (Lakik: Budapest, Vili kér. Szentkirályi 
utcza 39. sz. földszint.) Utazási díj : I. terv Buda­
pestről Turinba és vissza (Finme-Gormons-Miláno 
Turin) I. oszt,. 80 frt. II. oszt,. 60 frt. 111. őszi. 
.[II fvt. — II. terv. Tarinból Rómába és vissza: 
I. oszt. 55 frt. II. oszt. 37 frt. III. oszt. 24 frt 

III. terv. Rómából Nápolyba és visza. 1. oszt. 
20 frt. II. oszt. 15 frt. III. 1.0 frt. — Túráiból 
Rom i lm és Nápolyba csak az randid ki. a ki akar. 
A ki Túráiból egyenesen haza óhajt jönni, jöhet, 
egyenesen a tisztelgés után, mely esetben csupán 
uz I. szám alatti terv összegét fizeti. A pénzeket 
fent, nevezett fő rendezőhöz kell a kitett batáridő 
előtt beküldeni.

minin, lésért nem 
dini ■ mkinvk, mert 

Ma ,d ív/, alatt n

Vegyesek.
— láilyaghetegségek. Holyagbujok igen 

gyakoriak és az emberiség legkinzóbb bajai és 
erős testi és szellemi zavarokat okoznak. Ezen 
bajok igen makacsak és semmiféle betegségnél 
sem oly hatástalan a kezelés mint ennél. De a leg­
erősebb holyagbujok is megszűnnek Warner Safe 
Ónra használata folytán, mely szer a vesék ter­
mészetes működését helyreállítja, a vizeletet a 
természetes állapotban fen tartja és a gyulladásra 
vezető anyagok összegyűl emlősét elhárítja, melyek 
a hólyag és h úgy eső nyálkaizamait tönkreteszik. 
Hunzély Ferencz ur Pozsonyból igy nyilatkozik: 
'földi mint, egv even át folytonos és erős fájdal­
makat, éreztem a hát alsó részében, továbbá erős 
11 ol y ii gkaturrhu shall. E red meny telein! I maradtak 
minden kísérletije ezen bajok elhárítására. Szeren­
csés véletlen figyelmeztetett, 10 hó előtt, Warner 
Safe Burájára és alig fogyasztani el a harmadik 
üveget, ni illőn a fönt leirt bajok megszűntek és 
más 8 hónapot, ment vagyok azoktól. Nem ke­
vésbé kitűnőnek bizonyultak Warner Sale pilulái 
az ürülék rendszeresitésénél. Azért ezen gyógy­
szert mindenkinek, ki hasonló bajokban szenved, 
legjobb lelkiismerettel ajánlhatom.

Warner Safe (Jurája minden ismeretes!) gyógy- 
f,árban üvegenként 2 Írtjával kapható. Főraktár 
Salvator gyógyszertára Pozsonyban es I.örök Jo- 
/-1-f gyógyszerésznél Budapesten

- A legnagyobb és leggazdagab árjegyzék, 
melyet, magyar i-zeg valaha kibocsátott, tagadha­
tatlanul Mautlmer Ödön az ország határain tu! 
is épen úgy mint idehaza tisztelt budapesti mag- 
kereskedőnek a napokban megjelent, legújabb képes 
árjegyzéke Ha csodák történnének s Ben Aki ba 
véletlenül feltámadna, ugyancsak nagyot nézne, 
hogy az ő hires mondását, mely szerint, „semmi 
sem ívj az ég alatt“ Mautlmer Ödön milyen 
„közzel fogható“ érvekkel czáfoljn meg minden 
(ívben újra. He csodálatos is. hogy mily kifogy­
hatatlan forrásból meríti e ezeg azokat a kellemes 
meglepetéseket, melyekkel árjegyzékében a gazda­
ős kertészközönség iránt való figyelmet evröl-evro 
újabb alakiam tanúsítja. A mezőgazdasági es kerti 
újdonságokká’ ismét tetemesen bővített legújabb 
árjegyzék is. melyet, voltaképen illusztrált mező­
gazda sági es kerteszeli kézikönyvnek nevezhetnek, 
erről az elismerésroiiiéltó figyelemről tanúskodik 
s azt mutatja, hogy kiadója mily eher tekintetben 
meg tudja válogatni mindazt, ami n gazda- es 
kertészközöuség érdekében jónak s mezőgazda­
ságunk és kertészetünk fejlesztésűre üdvösnek



mutatkozik, amint különben „A növények magról 
való tenyésztése* czimii nagy áldozat árán az 
imént kiadott könyv is fényesen bebizonyított. 
Nem dicséretképen Írjuk ezeket mert a nemes és 
elismerésre méltó törekvés maga magát dicséri, 
hanem azért mert hírlapírói kötelességet mulasz­
tanánk, ha ezen a termelő közönség igényeit 
minden tekintetben kielégítő s bármely asztalnak 
is díszére váló s minden részben magyar kiálitásu 
árjegyzékről tudomást nem vennénk. Ismerve a 
czég előzékenységét, arról is meg vagyunk 
győződve, hogy bárkinek ingyen és bérmentve 
bérmentve megküldi, aki evégett levelező lapun 
hozzá lóriiul.

Gazdasági és üzleti tudósítás.
Zonta, 1X00. führ. 7.

Galinaüzlotiinkben a lefolyt hét elején valamivel 
kellemesebb hangulat állott be, melyet azonban a hét 
utójáról jelezhető hanyatló irányzat teljesen egyensú­
lyozott ; a közelmúlt napokban lipesten a búzában meg­
lehetős élénk forgalom fejlődött ki anélkül azonban, 
hogy ezen körülmény az ávcmelkcdésre a legcsekélyebb 
befolyással bírt volna, A lisztkelet még mindig rósz, az 
irányadó külföldi piuezok különösen pedig Amerika foly­
ton lanyha tudósításokat küld.

Mai hetipiacunkra a szokottnál valamivel több búza 
hozatott föl, árpa pedig nagy mennyiségben. Áraink a 
következők; búza 7.70—7.80, árpa 5.70- 5,80, zab 0.90 
7 frt, kukoricza 4.15- 4.25 100 kgkint készpénzben.
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Felelős szerkesztő: HARSÁNYI JÁNOS.
líiadólaptulaj'lonos ; SCHVARCZ SÁNDOR.

I1J

Mintákkal bárkinek bérmentesen 
szolgálunk.

a legolesóbbtöl kezdve a legfinomabb minő­
ségig tavaszi vagy nyári szükséglete m igán 
egyéneknek is gyári árakon, olcsóbban mint 

bárhol kaphaló, küld

Schwarcz Móricz
cs. kir szab. posztó- és gyapjuszövet- 

áru gyárak raktára
Zwittauban (Morva-ország).

Posztóvégek ezrei teljes öltözékekre, tavaszi felsö- 
kabát, nadrágszövetek, női- és gyermek öltönyökre a 

a legeslegolcsóbb árakon kaphatók

3.10
3.10
3.10
3.10

203 frt 
6 frt
8 frt
9 frt 50

Xr.

kr-

divalu

Egy teljes úri öltözetre 
Finom minőségben 
Finomabb ,,
Legfinomabb minőség 

tói—14 frlig.
Egy tavaszi felsökabátra a legújabb 

színekben 2.10 m. 3.80—7 frlig.
Fekete posztó vagy tiszta finom gyapjú szö­

vet szalon-öltözékekre 3.25 cm. 8 írttól félj. 
Divatos mosókiiingarnok egy teljes ölfözékre 

6.40 m. 3 frtlól feljebb.
Legújabb mosó pique-mellényekre 70 cm. 

59 kriól feljebb.
Egyenruhák a cs. és kir. hivatalno­

kok részére előírás szerint. 
Részletes árjegyzékek ingyen 

és bérmentve.

lies.: . «I

A csantavéri ős kani­
zsai határhoz közel fekvő 
20 lancz föld eladó jutá­
nyos áron.

Bővebb értesítést ad a 
a tulajdonos W UIT S 
SÁNDOR vagy megbí­
zottja KERESZTURY 
GYULA.

^alli!ls|L5" -

A#"-;

I

REISSENZAHN ANT.
yazd. gpgyár

Budapest, váczi körnt 80.

SOHÍETÖGÉPEK

pénzül a kikiáltási ár IO°/°-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Zentán a kii*. jbirúság mint tkvi ha­
tóságnál 1SS9. évi november hó 18-án.

Kovács, kir. aljbirú.

yyy y y y v y y y yy y y y v v v v w ¥ y y y y y y y v
ü^rKéiszaz íorinn* S

-|I« havonkénti biztos keresetet
,gj, tőke cs koczkáztuf-iís nclkiil iijánlunk 
*3j; szolid egyéneknek, kik n törvóiiycsim '•£> 

—Sn engedélyezett sors jegy. • k- és érték papi- oc~-

->e

f. g ii z d a k ü z ö n s ó g 
figyelmébe ajánlom kitűnő nri-

Az igen 
kill öiiöi
íiősógü ,

Hungária- és Patria- sorvetöppeiinet
legnjabb szerkezetben. Továbbá egye­
temes és mélyszántó

1 aczéleiéimat, ^(^-w-- *

valamint

önzés gazdasági gépeimet.
legjobb kivitelben eredeti gyári áron.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és 
bérmentve.

Megbizlnitó képviselők kerestetnek.
(i- 10. 6)
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7358. sz. 
tkv 889.

Árverési Mrdetményi kivonat.
A zen tu,i kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a zen- 
tai általános takarékpénztárnak Sztojkó 
Benedek örökösei elleni végrehajtási ügyé­
ben a végrehajtató kérelme folytán a vég­
rehajtási árverés a zentai kir. járásbíróság 
területén levő s a zentai 997. sz. tjkvben 
1375 a lírsz a foglalt s Sztojkó Benedek 
tulajdonát képező ház- és beltelekre 600 
frt kikiáltási árban elrendeltetett és hogy 
ezen ingatlan az 1890. évi márczius 10-ik 
napján délelöfti 10 órakor e kir. jbiróság 
telekkönyvi hivatalában megtartandó nyilvá­
nos árvert sen becsáron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak bánat­

ról, eladásával foglalkozni akarnak. 
Ajánlatok

Piltzer Lajos és társa
bankházhoz Ihuhipe.st, Krixfóftór (>.

I I I I I I I I I I I I I I i I I
DICS

M
Utánzások ellen minta és jegygyei védve.
gyomor só

Schaumann Gyula vidéki gyógysze­
résztől Stockerauban.

emésztési zavaroknál és gyomorbajok ellen évek óta 
kipróbált étrendi szer.

Kaidul tő az osztrák-magyar monarchia minden jó­
im v ü gyógy szór t>á ráb a n.

£Á2.:' Egy doboz ara 75 kr. AtXJK
l’ostuszétkiildcs legkevesebb két doboz vételénél 

utánvéttel.
Főraktár: S C H AUMA X X ti Y U1, A

vidéki gyógyszertára Stockerauban.
Gyógyászati szaklapok véleménye e 

gyomorsö értékéről.
Wiener Medicinische Wochenschrift (Bécsi gyó­

gyászati hetilap) 1878.-15. szám. A Schau maiin 
Gyula ur stockcraui gyógyszertárából való gyomorsó 
egy oly szer, mely omésztési zavaroknál, a gyomor 
gyengeségénél annak hurutjainál, vagy éhez való 
hajlamoknál étvágytalanságnál .stb. igen jó hatás­
sal bir és nemcsak étrendi s minden étkezésnél 
használandó, hanem leginkább gyógyászati szernek 
kell azt tekinteni. Annak összetétele, melyekben a 
legjobban kipróbált anyagok köztük olyanok, me­
lyeknek nagyszerű hivatása csak a legújabb kor­
ban lett köztudomású képviselve vannak, érthe­
tővé teszi ama jó sikereket, melyek annak alkal­
mazása által eléretnek. Es mindenki, aki tudja, 
hogy az emésztési zavarok mennyire befolyásolják 
az ember egészségi állapotát s mennyire lefogyaszt­
ják az egész testalkatot, el fogja ismerni egy ily 
szcr fontosságát.

Wiener Medicinische Blätter (Bécsi gyógyászati 
lapok),1878.-22. szám. A stockcraui vidéí i gyógy­
szertár tulajdonosa Schau maiin Gyula gyógyszerész 
által készített gyomorsó különösen idült gyomor- 
hurutnál jön észszerűen alkalmazásba. Leginkább 
azon előnynyel bir az egyébb rossz emésztéseknél 
használt szerek fölött, hogy könnyen élvezhető és 
hosszabb ideig vehető a nélkül, hogy ártana. Kü- 
lönösscn rósz emésztéssel biró egyének részére 
aj án latos.

Tudomásul : Megbízható vevőim és elárusítóim 
tudtomra adták, hogy itt ott a cöncurensek. a kik­
nek fogalmuk sincs a gyomorsö összetételéről, min­
den érték nélküli szereket készítenek és az enyé­
imhez hasonló dobozokban elárusítják, amivel * is 
kérem arra ügyelni, hogy a dobozokon az én alá­
írásom látható legyen. - Schau maiin Gyula. 6 — 12

4 Qr-íF

Gyors s biztos segítség gyomorbajok s
Kt-AHf X, —<r Ót—j"i .Ivlt-i-

azok következményei ellen.
Az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására é> 

viiló lenturtására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb s lcgbatliatósabb szer a már 
méretes és kedvelt

tiszta állapotban 
is mindenütt is-

életbalzsam Dr. R O S A-t
l',/cn eletbalzsam a legjobb s lcggyógyliatá.sosb gyógyfiivckből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiáuy. savanyíts fclbiifögés, vértolulás, aranyéren 
bajok stb. stb. ellen teljesen hathatósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy 
bebizonyult, megbízható háziszerévé lett a népnek. Ára egy nagy üveggel I frt, kis üveggel 50 kr. Elis­
merő iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak.

ÓVÁS « Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figvelmoztetek. hogy az egyedüli ál­
talam az eredeti utasítás szerint készített „l)r. ItOSA-féle élet,balzsam“ min­

den üvogecskejc kék hurokba van csomagolva, melynek hosszoldalain „l)r. KOSA élet- 
I balzsama a „fekete sashoz“ címzett gyógyszertárából. FltAUNElt H. Prága 205 III.“ 
I nemet, cseh, magyar és francia nyelven olvasható, széles felein pedig az ide ny 
I védjegy látható.

Dr. ROSA életbalzsama valédinn kapható csak a készítő

nyomott

S&.

Védjegy,
főraktárában, gyógyszertár „a fekete sashoz“ Prágában 205 III., és BUDAPESTEN Török József ur
gyógyszerésznél. Király-utca 12. sz. Budai Emil ur városi gyógyszertárában a, Városház-tévén.
Az, uszti'.-mngy. monarchia minilcn nagyobb gyógyszertárában van raktár ezen cici balzsamból.

I Igyanott, kapható :

„p vágai általános h á z i-k e n ő c s“,
tiildi ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenföle gyidadások, sebek c:s gennveilések •■"•••• 
Ezen kenőex 1:1 ' ' 1 1 .. ..

A-

J)

Biztos erednie

•V

l|,n”.y«,l hiiszmíIhato a női emlő gyuladásá.nál. a tej tespedésénél szüléskor, kele 
lenvnel. \ evdaganatokmí 1, genyes f akadó kok nál, pokol varnál, kövömgyökm"il. az úgynevezett, kürömfrrrgnrl 
elkemenvi-desoknel. telpuHadásokmíl, mirigydaganatoknál, zsinlagauatoknál. érzéketlen tagoknál sth Min­
den gyulai last, daganatot, elkeményedest. felpufVadást a legrövidebb idő alatt eltávolít; s almi már ge-

»t. legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszivjsb kiéreti és kigyiígyitja 
/■"ZZ Knplintó 25 és :$5 krajcáron szelencékben, rrrr..

• Óvás

mutatkozik, ott a daganat,<
Á-:

Mintán a prágai 
lig\ idim-ztetek, li 

■s csak akkor valódi, ha a 
sifások ha (melyek !» nyelven 
védjegy láthat«) burkolva

ilauos liázikenövsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
»győz eredet i utasítás szerint e-ak mi lám lesz koszit,ve, 
iirga orr-/.elmer, melybe töltetik. vörös használati uta- 

1 nyomviík) es kok kartonba, melyen az ide nyomott 
van.

biztosabbnak elismert szer ;
i. i re. Egy jjveg ^ra j

1IALLASI
nebézlialliís kii

BALZSAM a
vogvit ií s;i ra s

1 egb i z.oiiy u 1 tabb, s z;í 111 tahin 
az egészen el veszt et,!, hal hí s

ICJC: v)r 5 á vr

pníbatiít által le«, 
t ehet ség visszail V

$ Mi F
Nyomatott Schvarcz Sándor könyvnyomdájában Zentán, 1890-ben.
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